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I ИДЕНТИФИКАЦИЯ МОТОВЕЗДЕХОДА

1) Идентификационный
номер (VIN)

ИДЕНТИФИКАЦИОННАЯ НАКЛЕЙКА

1219 001 959 RU
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2
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3) Идентификационный
номер двигателя (EIN)

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ – ПРАВАЯ СТОРО-
НА ДВИГАТЕЛЯ

4) Наклейка подтвержде-
ниясоответствиястандар-
там
Правило (ЕС) 2016/1628
распространяется на
внедорожные транспортные
средства

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ТИПИЧНАЯ ИДЕНТИФИКАЦИЯ NRMM

ПРИМЕЧАНИЕ:

5) Назначение

3

I ИДЕНТИФИКАЦИЯ МОТОВЕЗДЕХОДА



4

Эта страница специально
оставлена пустой



II ПРЕДИСЛОВИЕ
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1)Прежде чемприступить
к эксплуатации

Курс подготовки

Пройдите специальный курс
обучения.

2) Предупреждающие со-
общения

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Информирует о потенциально
опасных ситуациях, которые
могут стать причиной получения
серьезной травмы или привести
к летальному исходу.

ОСТОРОЖНО!Информирует
о потенциально опасных ситуаци-
ях, которые могут стать причиной
получения травм лёгкой или
средней степени тяжести.
ВНИМАНИЕ Содержитпредупре-
ждения и инструкции, несоблюде-
ние которых может стать причи-
ной серьёзных повреждений
транспортного средства или дру-
гого имущества.

3) О настоящем Руковод-
стве
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А) ИНФОРМАЦИЯ ПО
БЕЗОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 13



I ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

1) Избегайте отравления
угарным газом

2) Воспламенение паров
бензина и прочие опасно-
сти

3) Опасность ожогов

14 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ



4)Аксессуарыи внесение
измененийв конструкцию

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 15

I ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ



II ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ СООБЩЕНИЯ
МОТОВЕЗДЕХОД— НЕ ИГРУШКА И МОЖЕТ БЫТЬ ОПАСЕН.

СЕРЬЕЗНОЙ ТРАВМЕ ИЛИ ГИБЕЛИ:

16 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ



А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 17

II ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ СООБЩЕНИЯ



18 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

II ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ СООБЩЕНИЯ



1) Европейское сообщество

Об использовании на дорогах

СЕРЬЕЗНОЙ ТРАВМЕ
ИЛИ ГИБЕЛИ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Данное транспортное средство предназначено исключительно

для ВНЕДОРОЖНОГОиспользования.Ономожет использоваться
для передвижения на короткие расстояния по асфальтированной
поверхности на низкой скорости с целью перемещения транспорт-
ного средства из одного места в другое.

- Следует всегда двигаться на невысокой скорости, существенно
сбавляя ее на поворотах.

- Обязательно соблюдайте нормы и правила дорожного движения
даже при езде по грязи или гравию.

- Обязательно используйте любое другое необходимое оборудо-
вание, требуемое в соответствии с нормами и правилами дорож-
ного движения для тихоходного транспортного средства.

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 19

II ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕ СООБЩЕНИЯ



III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

20 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 21

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

22 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 23

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

26 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 27

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

28 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 29

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

30 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 31

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 33

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

34 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

ПРИМЕЧАНИЕ:

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 35

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

При движении поперёк склона:

36 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

Если вы теряете скорость движения:

Если мотовездеход начинает скатываться назад:

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 37

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 41

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 43

III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВОЗМОЖНАЯ ОПАСНОСТЬ

ЧТО МОЖЕТ ПРОИЗОЙТИ

КАК ИЗБЕЖАТЬ ОПАСНОСТИ
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III ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ



IV УПРАВЛЕНИЕ МОТОВЕЗДЕХОДОМ

46 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ



1) Контрольный осмотр перед поездкой

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Выполняйте контрольный осмотр перед каждой поездкой для выяв-
ления потенциальных проблем, которые могут возникнуть при экс-
плуатации. Контрольный осмотр поможет вам отследить износ или
разрушение какого-либо узла, прежде чем это перерастет в пробле-
му. Устраните любую обнаруженную неисправность, чтобы избежать
поломки или несчастного случая. При необходимости свяжитесь с
авторизованным дилером Can-Am.

Прежде чем начать движение, устраните все обнаруженные
неисправности.Принеобходимости свяжитесь с авторизованным
дилером Can-Am.

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 47

IV УПРАВЛЕНИЕ МОТОВЕЗДЕХОДОМ



Контрольный лист осмотра мотовездехода перед поездкой

Перед запуском двигателя (ключ в положении «OFF»)

ОПЕРАЦИЯУЗЕЛ, СИСТЕМА

48 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

IV УПРАВЛЕНИЕ МОТОВЕЗДЕХОДОМ



ОПЕРАЦИЯУЗЕЛ, СИСТЕМА

А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 49

IV УПРАВЛЕНИЕ МОТОВЕЗДЕХОДОМ



Перед запуском двигателя (ключ в положении «ON»)

ОПЕРАЦИЯУЗЕЛ, СИСТЕМА

После запуска двигателя

ОПЕРАЦИЯУЗЕЛ, СИСТЕМА
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ОПЕРАЦИЯУЗЕЛ, СИСТЕМА

2) Экипировка
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3) Движение с пассажиром

4) Прогулки на мотовездеходе

5) Окружающая среда
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6) Конструктивные ограничения

7) Эксплуатация на пересеченной местности

8) Техника вождения
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Положение тела

Пересечение дорог
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Торможение

ПРИМЕЧАНИЕ:

Движение задним ходом

56 А) ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

IV УПРАВЛЕНИЕ МОТОВЕЗДЕХОДОМ



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неожиданное ускорение при движении мотовездехода задним ходом
может стать причиной потери управления.

Препятствия

Движение вверх по склону
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Режимы работы мотовездехода
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Движение под гору

Режимы работы мотовездехода

Движение вдоль склона
очень легко

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не пытайтесь удержать мотовездеход от переворачивания.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При погрузке и транспортировке резервуаров с жидкостью соблю-
дайте осторожность. Они могут ухудшать устойчивость мотовезде-
хода при движении по склону холма и увеличивать риск опрокиды-
вания мотовездехода.

Обрывы

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не пытайтесь преодолевать обрывы. Выберите другой маршрут.

Пересечение водных преград
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Движение по льду

Движение по снежной поверхности
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Движение по песку
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Движение по мелким камням
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V ПЕРЕВОЗКА ГРУЗОВ И РАБОТЫ

1) Рабочее применение
мотовездехода

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед сходом с мотовездехода
необходимо опустить на землю
навесное оборудование.

2) Перевозка грузов

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не перегружайте машину, со-
блюдайте правила перевозки
груза и буксировки прицепа.При
перевозке груза или буксировке
прицепа уменьшайте скорость
в соответствии с условиями
движения, избегайте преодоле-
ния подъемов и движения по
пересеченной местности.
Оставляйте больше места для
торможения, особенно на скло-
не. Груз необходимо размещать
как можно ниже, чтобы понизить
центр тяжести машины. Прене-
брежениеследующимирекомен-
дациямиможет привести к изме-
нению управляемости мотовез-
дехода, что, в свою очередь,
может стать причиной транс-
портного происшествия.

ТАБЛИЦА МАКСИМАЛЬНОЙ НАГРУЗКИ
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ПРИМЕР РАСПРЕДЕЛЕНИЯ НАГРУЗКИ

НАГРУЗКАНА
СЦЕПНОЕ

УСТРОЙСТВО

ДОП.
ОБОРУДОВАНИЕГРУЗВОДИТЕЛЬОБЩАЯ

НАГРУЗКА

3) Загрузка задней багаж-
ной площадки
ВНИМАНИЕ При выполнении
погрузо-разгрузочных работ не
превышайте максимальную на-
грузку 16 кг.

ВНИМАНИЕ Не превышайте
грузоподъемность багажной
площадки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не перегружайте машину, со-
блюдайте правила перевозки
груза и буксировки прицепа.При
перевозке груза или буксировке
прицепа уменьшайте скорость
в соответствии с условиями
движения, избегайте преодоле-
ния подъемов и движения по
пересеченной местности.
Оставляйте больше места для
торможения. Груз необходимо
размещать как можно ниже,
чтобы понизить центр тяжести
машины.Пренебрежение следу-
ющими рекомендациями может
привести к изменению управля-
емости мотовездехода, что, в
свою очередь, может стать
причиной транспортного проис-
шествия.

4) Перемещение грузов
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ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не входите в зону между мото-
вездеходом и прицепом/транс-
портным средством на буксире.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Строго соблюдайте инструкции
Руководства по эксплуатации
навесного/прицепного оборудо-
вания или прицепа и не двигай-
тесь на мотовездеходе в соста-
ве сцепки (мотовездеход - обо-
рудование/мотовездеход- при-
цеп), пока не будут выполнены
все инструкции.
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VIВАЖНЫЕПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЕНАКЛЕЙКИ

1) Ярлык

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Найдите и прочитайте Руководство по эксплуатации. Нарушение

правил эксплуатации мотовездехода может привести к получению
СЕРЬЕЗНЫХ ТРАВМ и даже ЛЕТАЛЬНОМУ ИСХОДУ. Следуйте
инструкциям и предостережениям.

- Всегда используйте средства защиты органов слуха.
- Всегда используйте одобренный к применению защитный шлем

и защитную экипировку.
- Не перевозить пассажира.
- Не допускается эксплуатация данного транспортного средства в

состоянии алкогольного, наркотического и токсического опьяне-
ния.
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2) Предупреждающие наклейки

ПРИМЕЧАНИЕ:
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Наклейка 1

704903967

НАКЛЕЙКА 1

Наклейка 2

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Перевозка пассажира на

данных моделях мотовезде-
хода ЗАПРЕЩЕНА.

- МАКСИМАЛЬНАЯНАГРУЗКА
НА ЗАДНЮЮ ЧАСТЬ: 23 кг:
груз должен быть равномер-
но распределен (включая
вертикальную нагрузку на
тягово-сцепное устройство,
если оно установлено),
включая нагрузку на тягово-
сцепное устройство, если
оно установлено.

НАКЛЕЙКА 2

Наклейка 3

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Найдите и прочитайте Руко-

водство по эксплуатации.
- Перевозка пассажира НЕ

ДОПУСКАЕТСЯ.

НАКЛЕЙКА 3
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Наклейка 4

НАКЛЕЙКА 4

Наклейка 5

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Найдите и прочитайте Руко-

водство по эксплуатации.
Перегрузка или нарушение
правил размещения груза
могут приводить к потере
контроля над мотовездехо-
дом и, как результат, к полу-
чению СЕРЬЕЗНЫХ ТРАВМ
или ГИБЕЛИ.

- ОБЯЗАТЕЛЬНО поддержи-
вайте вшинах рекомендован-
ное давление воздуха.

- НЕ превышайте максималь-
но допустимую грузоподъем-
ность 141 кг, включая вес
водителя, груза и дополни-
тельного оборудования (и
вертикальную нагрузку на
тягово-сцепное устройство,
если оно установлено).

НАКЛЕЙКА 5
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Наклейка 6

НАКЛЕЙКА 6

Наклейка 7

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не открывать, пока двигатель
горячий.

НАКЛЕЙКА 7

Наклейка 8

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- Найдите и прочитайте Руко-

водство по эксплуатации.
Нарушение правил эксплуа-
тации мотовездехода может
привести к получению СЕ-
РЬЕЗНЫХ ТРАВМ и даже
ЛЕТАЛЬНОМУ ИСХОДУ.
Следуйте инструкциям и
предостережениям.

- Всегда используйте сред-
ства защиты органов слуха.

- Всегда используйте одобрен-
ный к применению защитный
шлем и защитную экипиров-
ку.

- Не перевозить пассажира.
- Не допускается эксплуата-

ция данного транспортного
средства в состоянии алко-
гольного, наркотического и
токсического опьянения.

НАКЛЕЙКА 8
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Наклейка 9

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Эксплуатация данного мотовез-
дехода лицами, не достигшими
16-летнего возраста, увеличива-
ет вероятность получения се-
рьезных травм или гибели. Не
допускается эксплуатация дан-
ного мотовездехода лицами, не
достигшими 16-летнего возрас-
та.

НАКЛЕЙКА 9

Наклейка 10

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не крепите буксируемый груз в
этом месте или за багажную
площадку. Для буксировки гру-
зов ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО
тягово-сцепное устройство (ес-
ли оно установлено) или букси-
ровочный крюк.

НАКЛЕЙКА 10

3)Наклейка соответствия

НА СЦЕПНОМ УСТРОЙСТВЕ ДЛЯ ПРИ-
ЦЕПА

НА ЛЕВОМ ЗАДНЕМ КРЫЛЕ

4)Наклейка с технической
информацией
Наклейка 2

НА ПРАВОЙ СТОРОНЕ КОНСОЛИ
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ПОД СИДЕНЬЕМ

НА УЗЛЕ РЫЧАГА ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ
ПЕРЕДАЧ (СТОЯНКА «P»)

НА БАЧКАХ ТОРМОЗНОЙ ЖИДКОСТИ

НА РЫЧАГАХ ПЕРЕДНЕЙ ПОДВЕСКИ

НА РЫЧАГАХ ЗАДНЕЙ ПОДВЕСКИ

НА БОКОВОЙ ЧАСТИ РАМЫ - СПЕРЕДИ
И СЗАДИ

РЯДОМС КРЫШКОЙ ТОПЛИВНОГО БА-
КА
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B) ИНФОРМАЦИЯ О
ТРАНСПОРТНОМ

СРЕДСТВЕ
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I ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ
ПРИМЕЧАНИЕ:
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(2WD/4WD)

4WD -
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2WD

4WD,

4WD -
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2WD -
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Кнопка запуска двигателя
(START)

ПРИМЕЧАНИЕ:

Выключатель двигателя

Выключатель аварийной
сигнализации

ПРИМЕЧАНИЕ:
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OVERRIDE/DPS

Override

,
-

.
Override,

.

-
Override –

-

«OVERRIDE»

DPS DPS)

,
,
.
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Переключатель света фар

Переключатель указателей
поворота

Кнопка звукового сигнала

8) Рычаг переключения

ПОЛОЖЕНИЯ РЫЧАГА
ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧ
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ПРИМЕЧАНИЕ:

10) Управление ограниче-
нием скорости (при нали-
чии)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При движении под уклон под
воздействием силы тяжести
скорость мотовездехода может
превысить заданное ограниче-
ние скорости.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ограничитель скорости можно
временно деактивировать, пол-
ностью открыв дроссельную
заслонку. При этом произойдет
резкое увеличение мощности и
разгон. Двигайтесь аккуратно и,
прежде чем полностью откры-
вать дроссельную заслонку,
убедитесь в отсутствии препят-
ствий вокруг себя.Не открывай-
те дроссельную заслонку полно-
стью при входе в поворот, при
движении в повороте или при
подъеме в гору.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтение информации с дисплея
многофункциональной прибор-
ной панели может отвлекать
внимание от управления мото-
вездеходом и наблюдения за
окружающей обстановкой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Обязательно соблюдайте нор-
мы и правила дорожного движе-
ния даже при езде по грязи или
гравию.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Обязательно обездвижьте мото-
вездеход перед изменением
или включением ограничения
скорости.
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II МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ПРИБОРНАЯ
ПАНЕЛЬ (ЖК-ДИСПЛЕЙ)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Чтение информации с дисплея
многофункциональной прибор-
ной панели может отвлекать
внимание от управления мото-
вездеходом и наблюдения за
окружающей обстановкой.

Описаниемногофункцио-
нальной приборной пане-
ли

1) Главный дисплей

2) Кнопка выбора режимов
индикации

3) Указатель уровня топлива

4)Индикатор КМ/ЧилиМИЛЬ/Ч

5) Индикатор 4WD

4WD

6) Индикатор выбранной
передачи
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7) Индикатор дальнего света

дальний свет

8) Индикатор низкого уровня
топлива

9)Индикатор «CHECKENGINE»
(проверь двигатель)

АВАРИЙНОГО

10) Индикатор
антиблокировочной системы
тормозов (ABS)

ОСТОРОЖНО! Даже в слу-
чае нормальногофункционирова-
ния компонентов тормозной си-
стемы, неисправностьABSможет
привести к блокировке колес при
интенсивном торможении. В слу-
чае неисправности ABS соблю-
дайте осторожность и учитывай-
те изменения в поведении тормо-
зов.

11) Индикатор указателей
поворота

ПРИМЕЧАНИЕ:

Режимы многофункцио-
нальной приборной пане-
ли
Режим спидометра
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Счётчик моточасов (EH)

Режим отображения
информационных сообщений

Режим просмотра кодов
неисправностей

Режим ограничения скорости

Эксплуатационные режимы
двигателя (при наличии)

СООБЩЕНИЕРЕЖИМ
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Перемещение по пунктам
меню ЖК-экрана прибор-
ной панели
Основной режим работы

Дополнительный режим
работы дисплея

Настройка приборной па-
нели
Установка часов с
использованием кнопки
панели приборов
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(
MPH)

«L»
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ПРИМЕЧАНИЕ:

МИГАЮЩАЯ БУКВА «L» И ОГРАНИЧЕ-
НИЕ СКОРОСТИ

ДИСПЛЕЙ НЕ МИГАЕТ

ОТСУТСТВИЕ ОГРАНИЧЕНИЯ СКОРО-
СТИ

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При полном открывании дрос-
сельной заслонки произойдет
резкое увеличение мощности и
разгон. Двигайтесь аккуратно и,
прежде чем полностью откры-
вать дроссельную заслонку,
убедитесь в отсутствии препят-
ствий вокруг себя.Не открывай-
те дроссельную заслонку полно-
стью при входе в поворот, при
движении в повороте или при
подъеме в гору.

ПРИМЕЧАНИЕ:
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СИСТЕМЫ ПОМОЩИ В УПРАВЛЕНИИ

ABS (антиблокировочная
система тормозов)

Ограничения:

eCBS (электронная систе-
мараспределениятормоз-
ных усилий)

BTC (тормозная противо-
буксовочная система)

DTC (система контроля
торможения двигателем)
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III ОБОРУДОВАНИЕ
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1) Сиденье

Снятие сиденья

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

Установка сиденья

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Убедитесь, что сиденье надеж-
но закреплено, несколько раз
подергав его назад и вверх.

2) Опорные гребенки
подножек

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во время движения ноги водите-
ля должны постоянно находить-
ся на подножках.
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3) Сигнальные лампы

КРЫШКА РУЛЯ

4) Электрическая розетка
(12 В)

5) Задняя багажная пло-
щадка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
МАКСИМАЛЬНАЯ грузоподъем-
ность задней багажной площад-
ки составляет 16 кг.
- Перевозка пассажира на

задней багажной площадке
запрещена.

- Груз не должен ограничивать
поле зрения водителя или
препятствовать управлению
мотовездеходом.

- Груз должен быть надежно
закрепленинедолженвысту-
пать за пределы багажной
площадки.

6) Сцепное устройство
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7)

8)

9)
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10)
11)

-
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12) Подсветка номерного
знака
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IV ТОПЛИВО

1) Требования к топливу
ВНИМАНИЕ Используйте только
свежий бензин. Бензин подвер-
жен окислению, результатом чего
является снижение его октаново-
го числа, испарение летучих
фракций и образование смол и
лаковых отложений, способных
стать причиной повреждения
компонентов системы подачи
топлива.

2) Рекомендуемое топли-
во

МИНИМАЛЬНОЕ ОКТАНОВОЕ ЧИСЛО

ВНИМАНИЕ Использование
других видов топлива строго за-
прещено, поскольку при исполь-
зовании нерекомендованного ти-
па топлива возможно поврежде-
ние двигателя или системы пода-
чи топлива.

3) Заправка топливом

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
- При определённых условиях

топливо является легковос-
пламеняемыми взрывоопас-
ным.

- Не пользуйтесь источником
открытого огня для проверки
уровня топлива.

- Не курите и убедитесь, что
поблизости отсутствуют ис-
точники открытого огня или
искр.

- Производите заправку на
открытом воздухе или в хоро-
шо вентилируемом месте.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прежде чем приступить к за-
правке, всегда останавливайте
двигатель.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не позволяйте никому оставать-
ся на мотовездеходе во время
заправки.Если во время заправ-
ки произойдет возгорание или
взрыв, водитель и пассажир
могут оказаться не в состоянии
быстро покинуть опасноеместо.

ЗАДНЕЕ ПРАВОЕ КРЫЛО

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если при этом слышен свист,
свидетельствующий о наличии
избыточного давления в баке,
покажите мотовездеход дилеру
— возможно, требуется неболь-
шой ремонт. Эксплуатация мо-
товездехода на это время запре-
щена.

Не допускайте перелива.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не заправляйте топливный бак
полностью, если собираетесь
оставить мотовездеход в теп-
лом помещении. При повыше-
нии температуры топливо рас-
ширяется и может вытечь из
топливного бака.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Вытрите пролитое топливо с
мотовездехода.
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V ОБКАТКА

Эксплуатация в период
обкатки

Двигатель

ПРИМЕЧАНИЕ:

Тормозная система

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Новые компоненты тормозной
системы не обеспечивают мак-
симальной эффективности тор-
можения, пока не пройдут обкат-
ку.Соблюдайте особуюосторож-
ность.

Ремень вариатора
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VI ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ

1) Запуск двигателя

ПРИМЕЧАНИЕ:

ВНИМАНИЕ Если двигатель не
запускается в течение нескольких
секунд, не удерживайте кнопку
запуска двигателя более 10 се-
кунд. См. раздел «ПОИСК И
УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНО-
СТЕЙ».
2)Переключение передач

ВНИМАНИЕ При переключении
передач, прежде чем переме-
стить рычаг переключения пере-
дач, всегда полностью останавли-
вайте мотовездеход и нажимайте
педаль тормоза. В противном
случае возможно повреждение
коробки передач.

3) Остановка двигателя и
стоянка мотовездехода

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Избегайте остановки на крутом
склоне — мотовездеход может
скатиться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В целях предотвращения скаты-
вания мотовездехода во время
остановки или стоянки всегда
устанавливайте рычаг переклю-
чения передач в положение
«P».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Избегайте остановки в местах,
где горячие части мотовездехо-
да могут стать причиной возго-
рания.
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VII СПЕЦИАЛЬНЫЕ ОПЕРАЦИИ

1) Если в вариатор попа-
ла вода

ВНИМАНИЕ Вода в вариаторе
может привести к проскальзыва-
нию ремня вариатора. Частота
вращения коленчатого вала бу-
дет увеличиваться, но мотовезде-
ход будет оставаться неподвиж-
ным.

ВНИМАНИЕ Проверка и очистка
вариатора должна проводиться
авторизованным дилером
Can-Am.

ПРИМЕЧАНИЕ:

2) Если в корпус воздуш-
ного фильтра попала во-
да

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ
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3)

m

4)
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ВНИМАНИЕ Мотовездеход
должен быть незамедлительно
доставлен к авторизованному
дилеру Can-Am для выполнения
соответствующих операций тех-
нического обслуживания.
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VII НАСТРОЙКА МОТОВЕЗДЕХОДА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Регулировка подвески может
влиять на управляемость мото-
вездехода. Уделите время для
ознакомления с поведением
мотовездехода после выполне-
ния регулировки подвески.

1) Регулировка подвески

ПРИМЕЧАНИЕ:

ЗАВОДСКИЕ НАСТРОЙКИ
ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГОНАТЯЖЕНИЯДЛЯ

ПЕРЕДНЕЙ ПОДВЕСКИ

ЗАВОДСКАЯ
НАСТРОЙКАМОДЕЛЬРЕГУЛИРОВКА

ЗАВОДСКИЕ НАСТРОЙКИ
ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГОНАТЯЖЕНИЯДЛЯ

ЗАДНЕЙ ПОДВЕСКИ

ЗА-
ВОДСКАЯ

НА-
СТРОЙКА

МОДЕЛЬРЕГУЛИРОВКА

Предварительное натяжение
пружины

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Левый и правый регулировоч-
ныеэлементыдолжнынаходить-
ся в одинаковых положениях.
Не изменяйте положение только
одного регулировочного элемен-
та. Это ухудшает управляе-
мость и устойчивость мотовез-
дехода, что может привести к
происшествию.

ПРИМЕЧАНИЕ:

109



,
X xc

110

VII



-

,

2) -

(DPS)

,
,

111

VII



РЕЖИМ РАБОТЫ DPS

Override/DPS

ПРИБОРНАЯ ПАНЕЛЬ С ЖК-ЭКРАНОМ

Override/DPS

Override/DPS

ПРИМЕЧАНИЕ:

«R»
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Подъем всего мотовезде-
хода

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Категорически запрещается
подъем передней И задней ча-
стей мотовездехода без разме-
щения домкратов под боковыми
опорными точками. Категориче-
ски запрещается поднимать
мотовездеход, используя только
боковые опорные точки.
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C) ТЕХНИЧЕСКОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ
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I РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО
ОБСЛУЖИВАНИЯ

«MAINTENANCE
REQUIRED»

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Невыполнение или несвоевременное выполнение технического об-
служивания мотовездехода может сделать его эксплуатацию небез-
опасной.

1) УСЛОВИЯ СИЛЬНОЙ ЗАПЫЛЕННОСТИ

Указания по техническому обслуживанию воздушного фильтра
двигателя

ПРИМЕЧАНИЕ:

2) УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В
РЕГЛАМЕНТЕ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

3) РЕГЛАМЕНТ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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КАЖДЫЕ 1500 км ИЛИ 50 ЧАСОВ (в зависимости от того, что наступит
раньше)

КАЖДЫЕ 750 км ИЛИ 25 ЧАСОВ (в зависимости от того, что наступит
раньше)

КАЖДЫЕ 3000 км ИЛИ 100 ЧАСОВ (в зависимости от того, что наступит
раньше)

КАЖДЫЕ 1500 км ИЛИ 50 ЧАСОВ (в зависимости от того, что наступит
раньше)

Следующие операции должны выполняться не реже одного раза в
год:
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3000 100 ( ,

1500 50 ( ,

3000 6000

1500 3000

6000 200 ( ,

3000 100 ( ,
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КАЖДЫЕ 6000 км ИЛИ 200 ЧАСОВ (в зависимости от того, что наступит
раньше)

КАЖДЫЕ 3000 км ИЛИ 100 ЧАСОВ (в зависимости от того, что наступит
раньше)

Следующие операции должны выполнятся каждые 2 года:

КАЖДЫЕ 12 000 км ИЛИ 5 ЛЕТ (в зависимости от того, что наступит раньше)

КАЖДЫЕ 6000 км ИЛИ 5 ЛЕТ (в зависимости от того, что наступит раньше)
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II ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО
ОБСЛУЖИВАНИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если иное не указано особо,
прежде чем приступить к выпол-
нению операций технического
обслуживания, поворачивайте
ключ в замке зажигания в поло-
жение «OFF» и извлекайте его
из замка.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Снятые элементы крепежа (на-
пример, прижимные лапки, са-
мостопорящийся крепеж и т. д.)
должны заменяться новыми.

1) Воздушный фильтр
Порядок технического
обслуживания воздушного
фильтра

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРИМЕЧАНИЕ:

Снятие воздушного фильтра
ВНИМАНИЕ Никогда не снимай-
те и немодифицируйте компонен-
ты корпуса воздушного фильтра.
В противном случае возможно
ухудшение эксплуатационных
характеристик двигателя и полом-
ка его компонентов. Двигатель
отрегулирован для работы
именно с этими компонентами.
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ПРИМЕЧАНИЕ:

СНЯТИЕ ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА

Проверка состояния/слив
воды из корпуса воздушного
фильтра двигателя

ТИПОВОЙВАРИАНТ—ДЛЯНАГЛЯДНО-
СТИ НЕКОТОРЫЕ КОМПОНЕНТЫ СНЯ-
ТЫ

ВНИМАНИЕ Не подавайте сжа-
тый воздух в камеру воздушного
фильтра.
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ТИПОВОЙВАРИАНТ—ДЛЯНАГЛЯДНО-
СТИ НЕКОТОРЫЕ КОМПОНЕНТЫ СНЯ-
ТЫ

Чистка воздушного фильтра и
нанесение масла

ОСТОРОЖНО! Всегда ис-
пользуйте средства защиты кожи
и глаз. Химические препараты
могут стать причиной раздраже-
ния кожи и травм органов зрения.
Чистка бумажногофильтрующего
элемента

ПРИМЕЧАНИЕ:

ВНИМАНИЕ Не рекомендуется
подавать на поверхность бкмаж-
ного фильтрующего элемента
сжатый воздух – это может при-
вести к его повреждению, а так
же снижению фильтрующей спо-
собности при эксплуатации мото-
вездехода в условиях повышен-
ной запылённости.

ВНИМАНИЕ Не используйте для
очистки бумажного фильтрующе-
го элемента моющий раствор.
Очистка поролонового фильтра

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ – НАНЕСЕНИЕ
МАСЛА НА ПОРОЛОНОВЫЙ ФИЛЬТР

ТИПОВОЙВАРИАНТ –СУШКАПОРОЛО-
НОВОГО ФИЛЬТРА

ПРИМЕЧАНИЕ:

Нанесение масла на
поролоновый фильтр
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3) Масляный фильтр
Замена масляного фильтра

ВНИМАНИЕ Не защемите
уплотнительное кольцо при
установке фильтра и крышки.

НОВОЕ

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

4) Радиатор
Осмотр радиатора

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ПРИМЕЧАНИЕ:

ОСТОРОЖНО!Чистить горя-
чий радиатор руками строго за-
прещено.Прежде чем приступить
к мойке радиатора, дайте ему
остыть.
ВНИМАНИЕ Будьте осторожны,
чтобы не повредить пластины
радиатора при чистке. Не поль-
зуйтесь инструментами или
предметами, которые могут их
повредить. Пластины радиатора
сделаны тонкими для более эф-
фективного охлаждения. ПРИ
МОЙКЕ ПОДАВАЙТЕ ВОДУ
ТОЛЬКО ПОД НИЗКИМ ДАВЛЕ-
НИЕМ — ПОДАЧА ВОДЫ ПОД
ВЫСОКИМДАВЛЕНИЕМНЕДО-
ПУСКАЕТСЯ.
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5) Охлаждающая жид-
кость
Проверка уровня
охлаждающей жидкости

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Уровень охлаждающей жидко-
сти проверяется на холодном
двигателе. Не доливайте охла-
ждающую жидкость в горячий
двигатель.

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не снимайте крышку расшири-
тельного бачка, пока двигатель
горячий.

Не
допускайте перелива.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание ожогов не отвора-
чивайте крышку радиатора на
неостывшем двигателе.

ПРИМЕЧАНИЕ:
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МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

Удаление воздуха из системы
охлаждения

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

НОВЫЕ

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

ПРИМЕЧАНИЕ:

ПРИМЕЧАНИЕ:
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6) Искрогаситель
Проверка состояния и чистка
искрогасителя
ПРИМЕЧАНИЕ:

ОСТОРОЖНО! Прежде чем
приступить к осмотру или провер-
ке состояния компонентов систе-
мы выпуска отработавших газов,
дайте им остыть.

ТИПОВОЙВАРИАНТ -СНЯТИЕВЫХЛОП-
НОЙ ТРУБЫ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ВНИМАНИЕ Пользуйтесьмягкой
щёткой и действуйте осторожно,
чтобы не повредить сетку искро-
гасителя.

ОСТОРОЖНО!Наденьте за-
щитные очки и перчатки.
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8)
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НОВЫМ

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

ВНИМАНИЕ Используйте
ТОЛЬКО рекомендованный тип
масла.

ВНИМАНИЕ Не допускайте пе-
релива.

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

9) Свечи зажигания
Получение доступа к свечам
зажигания

Снятие свечи зажигания

ОСТОРОЖНО! При работе
со сжатым воздухом всегда ис-
пользуйте средства защиты глаз.

ПРАВАЯСТОРОНА –ЗАДНИЙЦИЛИНДР

ЛЕВАЯ СТОРОНА – ПЕРЕДНИЙ ЦИ-
ЛИНДР

Установка свечи зажигания

МЕЖЭЛЕКТРОДНЫЙ ЗАЗОР
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ВНИМАНИЕ Не перетягивайте
свечи зажигания – возможны по-
вреждения двигателя.

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

10) Аккумуляторная бата-
рея

ОСТОРОЖНО!Запрещается
заряжать аккумулятор, установ-
ленный в мотовездеходе.

ВНИМАНИЕ Запрещается сни-
мать герметичную крышку аккуму-
ляторной батареи.

Отключение аккумуляторной
батареи

ВНИМАНИЕ Проследите за тем,
чтобыразъемне коснулся случай-
но вывода аккумуляторной бата-
реи.

Снятие аккумуляторной
батареи

ВНИМАНИЕ Всегда сначала от-
соединяйте ЧЕРНЫЙ (-) провод.

Чистка аккумуляторной
батареи

Установка аккумуляторной
батареи

ВНИМАНИЕ Всегда сначала
подсоединяйте КРАСНЫЙ (+)
провод.

11) Предохранители

ОСТОРОЖНО!Передремон-
том или обслуживанием компо-
нентов электрооборудования по-
верните ключ зажигания в поло-
жение «OFF» (выкл.) (если не
указан иной порядок действий).

Проверка предохранителя

136

II ОПЕРАЦИИ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ



ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

ВНИМАНИЕ Не используйте
предохранители большего номи-
нала — это может стать причи-
ной возникновения серьезных
повреждений.

Доступ к переднему блоку
предохранителей

ПРИМЕЧАНИЕ:

ВНИМАНИЕ Не храните предме-
ты в переднем сервисном отделе-
нии.

Описание переднего блока
предохранителей

ПЕРЕДНИЙ БЛОК ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ

НОМИНАЛОПИСАНИЕ№
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Регулировка головной оптики

ПРИМЕЧАНИЕ:

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

Замена ламп задних фонарей

Замена лампы указателя
поворота
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ПЕРЕДНИЙ УКАЗАТЕЛЬ ПОВОРОТА

ЗАДНИЙ УКАЗАТЕЛЬ ПОВОРОТА

Замена переднего габаритного
фонаря
ПРИМЕЧАНИЕ:

Замена лампы подсветки
номерного знака

13)Чехлыикожухишарни-
ров приводных валов
Проверка состояния чехлов и
кожуховшарниров приводных
валов
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ— ПЕРЕДНЯЯ
ЧАСТЬ МОТОВЕЗДЕХОДА

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ— ЗАДНЯЯ ЧАСТЬ
МОТОВЕЗДЕХОДА

14) Подшипники колёс
Проверка состояния
подшипников колёс

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

Проверкафиксирующих колец
колес (при наличии)
Затяжка фиксирующего кольца
ВНИМАНИЕ Для затяжки винтов
фиксирующего кольца во избежа-
ние их повреждения не пользуй-
тесь ударным инструментом.

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ - ЗАКЛЮЧИТЕЛЬ-
НЫЙ ЭТАП ЗАТЯЖКИ ВИНТОВ
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несколько оборотов за
один проход

ПРИМЕЧАНИЕ:

Проверка зазора фиксирующего
кольца

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

15) Колеса и шины
Давление воздуха в шинах

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Давление воздуха в шинах ока-
зывает значительное влияние
на управляемость и устойчи-
вость мотовездехода. Недоста-
точное давление может приве-
сти к проскальзыванию шины
на ободе, а повышенное — к
разрыву шины.Поддерживайте
рекомендуемоедавление возду-
ха в шинах. Не устанавливайте
вшине давление ниже рекомен-
дованного. Это может вызвать
сход шины с обода колеса. Мо-
товездеход оснащён шинами
низкого давления, поэтому вы
можете пользоваться ручным
насосом.

холодных

Проверка состояния шин
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на несколько оборотов за
один проход

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

ТИПОВОЙВАРИАНТ -ПОРЯДОКЗАТЯЖ-
КИ ВИНТОВ

вторым

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

ТИПОВОЙВАРИАНТ -ПОРЯДОКЗАТЯЖ-
КИ ВИНТОВ

ПРИМЕЧАНИЕ:

Окончательно
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ТИПОВОЙ ВАРИАНТ - ЗАКЛЮЧИТЕЛЬ-
НЫЙ ЭТАП ЗАТЯЖКИ ВИНТОВ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не превышайте рекомендуемое
максимальное давление вшине
для посадки борта.

Снятие колеса

Установка колеса

МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

ВНИМАНИЕ Используйте только
рекомендованные гайки, соответ-
ствующие типу колёс. Использо-
вание нерекомендованных гаек
может стать причиной поврежде-
ния колёсных дисков илишпилек.

ТИПОВОЙВАРИАНТ—АЛЮМИНИЕВЫЕ
ДИСКИ

Проверка состояния
фиксирующего кольца
Затяжка фиксирующего кольца
ВНИМАНИЕ Для затяжки винтов
фиксирующего кольца во избежа-
ние их повреждения не пользуй-
тесь ударным инструментом.
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МОМЕНТ ЗАТЯЖКИ

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ - ЗАКЛЮЧИТЕЛЬ-
НЫЙ ЭТАП ЗАТЯЖКИ ВИНТОВ

несколько оборотов за
один проход

ПРИМЕЧАНИЕ:

Проверка зазора фиксирующего
кольца

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

16) Рулевое управление
Проверкарулевого управления

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Проверка и ремонт компонентов
рулевого управления должны
выполняться авторизованным
дилером Can-Am.

Рулевые тяги

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Поврежденная рулевая тяга
подлежит замене.

Наконечники рулевых тяг
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При обнаружении трещин чехла
или чрезмерных люфтов шаро-
вой шарнир подлежит замене.

Рычаги передней подвески

Задние продольные рычаги

18) Тормозная система
Проверка уровня тормозной
жидкости в компенсационном
бачке тормозной системы

ПРИМЕЧАНИЕ:

Проверка уровня тормозной
жидкости в переднем
компенсационном бачке
тормозной системы

ТИПОВОЙ ВАРИАНТ

Проверка уровня тормозной
жидкости в заднем
компенсационном бачке
тормозной системы

Долив тормозной жидкости

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прежде чем снять крышку ком-
пенсационного бачка, ее необ-
ходимо очистить.
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Не допускайте перелива.
ВНИМАНИЕ Тормозная жид-
кость может стать причиной по-
вреждения пластиковых деталей
и лакокрасочного покрытия. Вы-
тирайте потеки.

ПРИМЕЧАНИЕ:

Рекомендуемая тормозная
жидкость

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание повреждения
тормозной системы не исполь-
зуйте другие типы тормозных
жидкостей.

Проверка тормозной системы

ОСТОРОЖНО!Послепродол-
жительного использования мото-
вездехода компоненты тормоз-
ной системымогут разогреваться
до очень высоких температур и
стать причиной ожогов.Выждите,
пока тормоза остынут.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Замена тормозной жидкости, а
также, техническое обслужива-
ние и ремонт тормозной систе-
мы должны выполняться авто-
ризованным дилером Can-Am.
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IV КОНСЕРВАЦИЯ, ХРАНЕНИЕ И СЕЗОННОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ МОТОВЕЗДЕХОДА
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D) ТЕХНИЧЕСКАЯ
ИНФОРМАЦИЯ
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I ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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E) ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ
НЕИСПРАВНОСТЕЙ
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ИНСТРУКЦИИ ПО ПОИСКУ И УСТРАНЕНИЮ
НЕИСПРАВНОСТЕЙ
ДВИГАТЕЛЬ НЕ ЗАВОДИТСЯ
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КОЛЕНЧАТЫЙ ВАЛ ДВИГАТЕЛЯ ПРОВОРАЧИВАЕТСЯ, НО ДВИГАТЕЛЬ НЕ
ЗАПУСКАЕТСЯ

Если это не помогает:

ПРИМЕЧАНИЕ:
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ПЛОХАЯ ПРИЕМИСТОСТЬ ДВИГАТЕЛЯ, ДВИГАТЕЛЬ НЕ РАЗВИВАЕТ
ПОЛНУЮ МОЩНОСТЬ

ДВИГАТЕЛЬ ПЕРЕГРЕВАЕТСЯ
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ХЛОПКИ В СИСТЕМЕ ВЫПУСКА ОТРАБОТАВШИХ ГАЗОВ

ПРОПУСКИ ЗАЖИГАНИЯ

МОТОВЕЗДЕХОД НЕ РАЗВИВАЕТ МАКСИМАЛЬНУЮ СКОРОСТЬ

ДЛЯ ПЕРЕМЕЩЕНИЯ РЫЧАГА ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧ ТРЕБУЕТСЯ
БОЛЬШОЕ УСИЛИЕ
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ЧАСТОТА ВРАЩЕНИЯ КОЛЕНЧАТОГО ВАЛА УВЕЛИЧИВАЕТСЯ, НО МОТО-
ВЕЗДЕХОД НЕ ДВИГАЕТСЯ С МЕСТА

СНИЖЕННАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ УСИЛИТЕЛЯ РУЛЕВОГО УПРАВЛЕНИЯ

ОТСУТСТВИЕ ОТКЛИКА НА НАЖАТИЕ РЫЧАГА АКСЕЛЕРАТОРА (ГОРИТ
ИНДИКАТОР «ПРОВЕРИТЬДВИГАТЕЛЬ»ИОТОБРАЖАЕТСЯСООБЩЕНИЕ
«PPS FAULT» ИЛИ «TPS FAULT»)

НАМНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙПРИБОРНОЙПАНЕЛИ ГОРИТИНДИКАТОР
ABS

ОСТОРОЖНО! Даже в случае нормального функционирования
компонентов тормозной системы, неисправностьABSможет привести
к блокировке колес при интенсивном торможении. В случае неисправ-
ности ABS соблюдайте осторожность и учитывайте изменения в по-
ведении тормозов.
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IIСООБЩЕНИЯНАМНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЙ
ПРИБОРНОЙ ПАНЕЛИ

ОПИСАНИЕСИГНАЛЬНАЯ
ЛАМПА(-Ы)СООБЩЕНИЕ

(1)
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ОПИСАНИЕСИГНАЛЬНАЯ
ЛАМПА(-Ы)СООБЩЕНИЕ

(2)

ВНИМАНИЕ (1)Если сразу после запуска двигателя сигнальная лампа
не гаснет, а предупреждающее сообщение не исчезает с дисплея
приборной панели, немедленно остановите двигатель. Проверьте
уровень моторного масла. Долейте при необходимости. Если масла
достаточно, но сообщение о неисправности не исчезает, обратитесь
к авторизованному дилеру Can-Am. Эксплуатация мотовездехода до
устранения неисправности запрещена.
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(2)

ПРИМЕЧАНИЕ: 2 секунд
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F) ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
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I КАТАЛОГИ

www.epc.brp.com
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G) ГАРАНТИЯ
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I МЕЖДУНАРОДНАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ
ГАРАНТИЯ КОМПАНИИ BRP: 2019 CAN-AMTM
ATV, КАТЕГОРИЯ Т

1) ПРЕДМЕТ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

2) ОГРАНИЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
ВТОЙМЕРЕ,ВКАКОЙЭТОРАЗРЕШЕНОЗАКОНОМ,НАСТОЯЩАЯ
ГАРАНТИЯ ДАЕТСЯ И ПРИНИМАЕТСЯ ВМЕСТО ЛЮБЫХ И ВСЕХ
ПРОЧИХ ГАРАНТИЙ, ПРЯМО ОГОВОРЕННЫХ ИЛИ
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ВКЛЮЧАЯ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ ГАРАНТИИ
ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. СРОК ДЕЙСТВИЯ
ПОДРАЗУМЕВАЮЩИХСЯ ГАРАНТИЙ В ЧАСТИ, НЕ
ДОПУСКАЮЩЕЙ ИСКЛЮЧЕНИЯ, ОГРАНИЧЕН СРОКОМ ЯВНО
ВЫРАЖЕННЫХ ГАРАНТИЙ. ДАННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВАНЕРАСПРОСТРАНЯЮТСЯНАЗАКОНОМЕРНЫЙ
ИЛИ СЛУЧАЙНЫЙ УЩЕРБ. В ПРЕДЕЛАХ НЕКОТОРЫХ
ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ ЕДИНИЦ НЕ ДОЗВОЛЯЕТСЯ ИСКЛЮЧАТЬ
ИЛИ ОГРАНИЧИВАТЬ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПО УКАЗАННЫМ
ВЫШЕОБСТОЯТЕЛЬСТВАМ,ИПОЭТОМУПРИВЕДЁННЫЕВЫШЕ
ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЛИ ОГРАНИЧЕНИЯ МОГУТ НЕ ОТНОСИТЬСЯ К
ВАМ ЛИЧНО. ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ДАЕТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ
ПРАВА. КРОМЕ ТОГО, ВЫ МОЖЕТЕ ИМЕТЬ И ДРУГИЕ
ЮРИДИЧЕСКИЕ ПРАВА В ЗАВИСИМОСТИ ОТ СТРАНЫ. (ДЛЯ
ИЗДЕЛИЙ,ПРИОБРЕТЕННЫХВАВСТРАЛИИ,СМ.ПУНКТ 4НИЖЕ).
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3) ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЗ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

4) СРОК ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
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1) ПРЕДМЕТ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

2) ОГРАНИЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ
ВТОЙМЕРЕ,ВКАКОЙЭТОРАЗРЕШЕНОЗАКОНОМ,НАСТОЯЩАЯ
ГАРАНТИЯ ДАЕТСЯ И ПРИНИМАЕТСЯ ВМЕСТО ЛЮБЫХ И ВСЕХ
ПРОЧИХ ГАРАНТИЙ, ПРЯМО ОГОВОРЕННЫХ ИЛИ
ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ВКЛЮЧАЯ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ ГАРАНТИИ
ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. СРОК ДЕЙСТВИЯ
ПОДРАЗУМЕВАЮЩИХСЯ ГАРАНТИЙ В ЧАСТИ, НЕ
ДОПУСКАЮЩЕЙ ИСКЛЮЧЕНИЯ, ОГРАНИЧЕН СРОКОМ ЯВНО
ВЫРАЖЕННЫХ ГАРАНТИЙ. ДАННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ
ОБЯЗАТЕЛЬСТВАНЕРАСПРОСТРАНЯЮТСЯНАЗАКОНОМЕРНЫЙ
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ИЛИ ОГРАНИЧИВАТЬ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПО УКАЗАННЫМ
ВЫШЕОБСТОЯТЕЛЬСТВАМ,ИПОЭТОМУПРИВЕДЁННЫЕВЫШЕ
ИСКЛЮЧЕНИЯ ИЛИ ОГРАНИЧЕНИЯ МОГУТ НЕ ОТНОСИТЬСЯ К
ВАМ ЛИЧНО. ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ДАЕТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ
ПРАВА. КРОМЕ ТОГО, ВЫ МОЖЕТЕ ИМЕТЬ И ДРУГИЕ
ЮРИДИЧЕСКИЕ ПРАВА В ЗАВИСИМОСТИ ОТ СТРАНЫ.
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